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3 Yoane
Yoaneŋe ekap kalimbuŋe

kulemguop.
O bukune Gaio,
1 Nâŋe Kiristohât lohimbi yeŋgât kunyeŋe

manmâ nâŋgâyiŋgim yâkât den kâsikum yiŋgim
gan. Otmu gâ gurâ yawuâk den kâsikum gihim
biwinaŋe kepeihekmâ manmâ gan. Yakât otmâ
ekap yu kulemgum katgihian. 2-4 Gâŋe biwihe
galemahom heŋgeŋgum Kiristohât den tiŋâk
lâum yâkât mâtâp tâŋ tâŋâk watmâ gat. Yakât
bukulipnenŋe nombotŋaŋe taka gâhât den pat
eknohoŋetâ nâŋgâm heroŋe dondâhâlâk otban.
Yawu gârâmâ sâp âlâen den pat nâŋgâman yan
yawu ki otman. Yawu mansat yakât nâŋgâm
yuwu sâm gâhât Anitâ ulitguman. “O Awoŋ,
gâŋe Gaio nâŋgâwaŋgirâ umatŋe âlâ kakŋan ki
yâhâwuap. Yawu otmâ hâk sânduhânâk manmâ
yâhâwuapgât nâŋgâm ulitgohoan.” Yawu sâm
gâhât Anitâ ulitguman.

Yoaneŋe bukuŋeGaiomepaeop.
5 Nâŋe kapi yu ambolipŋe lok nombotŋe

hoŋ hâŋgânyongomune gâhâlen takawi. Takawi
sâp yan gâŋe Kiristohât den lâum manmat
yakât nâŋgâm dâiyekmâ emelan katyekmâ sot
um yiŋgion. 6-7 Otmu purik sâm takawi yan
Kiristohât lohimbi nengât sennenŋan kinmâ
buku otyiŋgion yakât den pat eknongoŋetâ
nâŋgâm heroŋe nâŋgâhihiwin. Otmu nâŋe âlâkuâk
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hoŋ hâŋgânyongomune pâku lohimbi kapiŋe
kapiŋe manmâ arai ya yeŋgâlen ari Kiristohât
den pat âlepŋe ekyongom mansai. Den pat
ekyongom mansai yakât hâmeŋe ningiŋet sâm
ki ekyongonomai. Yawu gârâmâ nep mem
mannomai yaŋe gâhâlen takaŋetâ tatmâ yapâ
mâtâpmeyiŋgirâ pilâm âlâengen ari nepmenomai.
Yawu otyiŋgirâ Anitâŋe nâŋgâhihimu ârândâŋ
otbuap. 8 Nen Kiristohât lohimbi wosapâ
me wosapâ manmainŋe lok yawuya yeŋgât
nâŋgâyiŋgim senŋe âlâlâ tânyongonom. Yawu
otyiŋgimunŋe yâkŋe Kiristohât den pat sâm haok
tuhuŋetâ liŋgarakmâ ariwuap.

Dioterepe yet Demetirio yâk yetgât sâop.
9 Otmu yeŋe gurâ yawuâk lok yawuya yeŋgât

nâŋgâyiŋgim senŋe âlâlâ tânyongoŋetgât den
tâlâwâk kulemgum katyiŋgimune ekbi. Yâhâ
yeŋgâlen gâtŋe lok âlâ, kutŋe Dioterepe, yâkŋe
ikŋahâk lohimbiyeŋgâtkunyeŋemanbe sâmnâhât
den kakŋan sâmap. 10 Otmu imbiâk nâhât den
belângen sâmap. Nâŋe lohimbi hâŋgânyongomune
yeŋgâlen takaŋetâ ki buku otyiŋgimap. Otmu
bukulipŋaŋe buku otyiŋgimai sâm kuyiŋgim topŋe
âlâlâ mâŋgâeyekmap. Yakât otmâ nâŋe sâp âlâen
yeŋgâlen takawom yanâmâ yâkât orotmeme
bâleŋe sâm aran yu lohimbi senyeŋan kinmâ
sâm tetemune nâŋgânomai.

11 Bukune, yuwu sâmune nâŋgâ. Dioterepeŋe
otmu bâlemap yawu ki otbuat. Lohimbi âlâ me
âlâŋeorotmemebâleŋe tâtâemotmaiyayekmunŋe
Anitâhâlen biwiyeŋaŋe ki kepeimai yawu otmap.
Yâhâ lohimbi âlâ me âlâŋe orotmeme âlepŋeâk
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otmai ya yekmunŋe Anitâhâlen biwiyeŋaŋe
kepeimai yawu otmap. Yakât otmâ gâŋe gurâ
orotmeme âlepŋeâk otmâ yâhâwuatgât naŋgan.

12 Yâhâ bukunenŋe âlâ, kutŋe Demetirio, yâkŋe
târârâhâkmanmap. Otmuyâkâtmanmanŋe ekmâ
nen Kiristohât lohimbiŋe nâŋgâwaŋgim mepae-
main. Nâŋe den ki meman ya naŋgat. Yakât otmâ
den yan yu nâŋgârâ bulâŋe otbuap.

Den bâiŋe sâm hâreop.
13Nâŋgân nâŋgân âlâlâ biwinan tap ya hârohâk

kulemgum katgihimbâm yamâ nâŋgâmune
umatŋe otmu pilâm den pâŋe tâlâwâk yu
kulemgum katgihian. 14 Yâhâ sâp ki kâlep otmuâk
gâhâlen takamune eŋakmâ den alahuromgât
naŋgan.

15 Biwihe huruŋ sâmu manbuatgât nâŋgâm An-
itâ ulitguman.
Bukulipyeŋaŋe orowâk nâŋgâhihiain. Otmu

bukulipnenŋe gâ orowâk mansai ya yeŋgât gurâ
nâŋgâyiŋgiain ya ekyongowuat.

Nâ bukuyeŋe,
Yoane
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